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Funktionsverbgefüge in der ungarischen 
und in der niederländischen 

Gegenwartssprache. Eine kontrastive Untersuchung
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1. Das Wesen der FVG

-

-
-

-

Nominalisierungsverben -

ten Funktionsverben
). Sie ge-

-

-
-

-

-
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1.1. Morphologische und syntaktische Eigenschaften

-

-
ot ad -

-

(1) aanspraak maken op iets
(2) 

-

(3) a. 
b. *
(4) a. tot stilstand komen .

b. *

(5) a. 

b. 

(6) a. 
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b. 

(7) a. .
b. * .
(8) a. tot stilstand komen .

b. *  komen

-

(9) a. lép .

b. *

(10) a. doet me veel .

b. *

(11) *
(12) * .

vorstellbar.
(13) 

-

(14) a. 
b. 
c. 

(15) a. 
b. 
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c. 
(16) a. 
b. 
c. 

(17) a. nem jut a nyomára
b. 
c. 

(18) a. de
b. het initiatief nehmen
c. een
d. een

-
tungsunterschieden:

(19) a. 
b. 

-

-

-
-

Plural stehen kann:
(20) a. plannen maken
b. 

(21) a. 
b. 
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-

(22) 

(23) a. 
b. 

Attributs:
(24) a. 
b. vmilyen
(25) a. in  staat verkeren
b. 

-

-

-

(26) Ze is

(27) 

(28) 

 den Vorzug:
.

.

-

(31) 
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(32) -

(33) .

(34) 

(35) a. lép vkivel (‚sich  in Verbindung setzen
b. hitet  vmi mellett (‚sich zu einer Sache bekennen
c. kivételt  vkivel (‚

-
-
-

(36) a. 
b. 
(37) a. (
b. -

(38) a.  
vmivel

b. vki +  + (vkinek vki +  + 
(vkinek)

(39) a. op iemand
b. op iemand
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1.2. Semantische Merkmale der FVG

1.2.1. Die Beziehung zwischen dem Verb als Funktionsverb und seinen an-
deren Erscheinungsformen

-

-

-

-
-
-

-
deutung des Funktionsverbs.

(40) a. 

b. 

(41) a. 
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b. 

(42) a. 

b. 

-
-

(43) a. tudomására ad

b. áll hever

c. emel

d. kever

e. 

-
-

-

(44) a. 
b. 
c. 
d. 

(45) a. 
b. 
c. aan de drank raken
d. 
e. ter sprake komen
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-
-

-

(46) a. 
b. 
c. 
(47) 

1.2.2. Aktionsartenbezeichnung in den FVG

-
-

-
-

-

transformative  
-

(48) a. 
b. in nood verkeren
c. 
d. 

-
nen Zustand verursacht:

(49) a. 
b. 

-
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-

(50) a. 

b. 

(51) a. 

b. 

(52) a. 
b. 

2. Die Rolle des Nomens für die Idiomatizität des FVGs 

-

-

(53) a. értelmet nyer
b. 
(54) a. een  vinden
b. een  doen

-

értelmet ad kosarat ad 
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konnotativen Bedeutung.

(+ ein Wort)

komen
 

(+ ein Wort)
‚in den Brennpunkt des 

(– Artikel + ein Wort)
-

nemen 
védelmé

(+ Verbpartikel)
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iets in ra
op adem komen jut

ter sprake komen

d. Anderes Substantiv:

de vrijheid nemen

e. Andere Rektion

aan  
troost vinden  iets 

Konstruktion:

nota nemen van iets

3. Anderes Verb

stellen aan határt  vminek

in paniek raken

aan de orde stellen
napi

op 

 nemen
- -

de en doen
é (+ Artikel + Plural 

in nood verkeren
t

akkusativische Konstruk-tion)

felforral

het initiatief nemen

vmiért
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(55) a
b.  (
c.  (

-

(56) a. 
b. 
c. 
d. 
e. 

-

Konstruktionen kann verschieden sein.
-
-

Substantivs vorherzusagen.

4. Zusammenfassung

-

-
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-
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-
des Wort 5).
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